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Mødet i Sidi Okba


Sand, Sten og Ler. Graagrønne Tuer af stride Planter, fintriflede Bølger af gyldent Sand og brunt Ler. Sommersolen havde bagt den sidste Smule Fugtighed ud af Leret i Bunden af de udtørrede Vandløb, og som sprøde Krumkager dækkede de knastørre, brune Flager Flodlejet Vest for Sidi Okba.

Oasen selv laa ligesom sammensunken i Varmen med sine Tusinder af graagrønne Palmer dækkede af et fint Slør af gyldent Støv, som siden Foraarsregnen havde lejret sig der.

Daddelklaserne hang tunge og mørkebrune som klart Rav under de skærmende Kroner. Høsten var endnu ikke forbi; naar den var afsluttet, haabede man paa den livgivende Regn, der skulde vederkvæge Jord og Planter og bringe dem Belønningen for de rige Gaver, de havde skænket.

En ung Mand kom gaaende sydfra ude fra Ørkenen. Hans Gang var hurtig og let, hans Holdning rank og fri. Det var Ørkenens Søn, der gik igennem sit Kongerige.

Ved de fire ensomme Palmer uden for Oasen standsede han. Hele Natten havde han gaaet, og ingensteds havde han holdt Hvil, for en stor Glæde og en stor Længsel drev ham fremad.

Men disse vindpiskede Forposter kunde han ikke gaa forbi uden at standse og mindes. Her var det, han havde ventet hin Dag for mange Aar siden, da han havde faaet Lyst til at blive tilbage i Oasen, medens hans Fader fortsatte Rejsen op til Bjergene med Hjorden og den lille Karavane, der betød alt det, Ali hidtil havde kendt af Verden.

Han lod Haanden glide over den tørre Stamme paa den yderste Palme og saa op i den pjuskede Krone; der var kun faa og korte Blade igen. Om nogle Aar vilde der kun være tre Palmer tilbage, for uden Pleje og Vand var de dømt til Undergang. Han huskede, at der havde været fem, da han var lille, og han saa sig om i Sandet. Jo, der laa den alleryderste af dem som et Stykke mørkt Drivtømmer kastet op paa Kysten af Sandhavet.

Nu som dengang gik han videre gennem de yderste, tilsandede Haver, hvor kun svage Konturer af de sammensunkne Mure viste, at der engang havde været andet end Ørken. Saa kom han ind paa en af Stierne, der fører videre gennem Oasen imellem Haverne, og han hørte Sang og Stemmer og glade Tilraab. Nu var det Høsten, det gjaldt; dengang havde det været Vandingen og Bestøvningen. Aah, hvor han huskede det. Solflimmeret dansede og sitrede over den faste, gule Jord, Murene og de Tusinder af høje, slanke Stammer. Det var, som hørte han igen Kammeraternes glade Raab og saa dem komme springende over Mure og Seggiaer (Vandløb) i deres brogede Gandurah’er.

Mon han vilde træffe nogen af dem igen?

Allerførst vilde han opsøge sin Morbroder og bringe ham Hilsenen fra sin Moder. Hans sikre Stedsans førte ham snart til den Del af Haverne, hvor Onklen var tilsynsførende, og en opmuntrende Lyd naaede hans Øren: Lyden af Messingmorteren, hvori Kaffen stødes.

Snart saa han Hytten og Teltet, der lænede sig op til den. I Skyggen af Muren sad hans Tante og stødte Kaffe, og den hvidgraa Røg fra et lille Baal fortalte, at Vandet til Kaffen var sat over. Hunden for rasende frem i sin Lænke, og Sohera saa op.

»Salem, (Fred) oh min Tante«, hilste Ali. Og Sohera kom paa Benene saa hurtigt, at hun nær havde væltet baade Kaffe og Morter.

»Ali! Søn! Salem, og Gud være lovet.« Hun omfavnede og kyssede ham og stod saa foran ham med straalende Øjne og nød Synet af denne unge Slægtning, der igen saa uventet var dukket op, medens hun helt mekanisk blev ved at spørge, hvordan han havde det, og han, med stedse gladere Øjne, svarede:

»Godt — og du?« for hvert Spørgsmaal.

Saa maatte Ali jo ogsaa have at vide, hvordan den øvrige Familie levede, og det fik Sohera til at tænke paa Kaffen, for hun ventede netop sin Mand hjem inde fra Byen, hvortil han havde fulgt en Sending Dadler, der skulde pakkes til Viderebefordring til Byerne nordpaa. Saa fortsatte Sohera med Forberedelserne, medens Ali fortalte Nyt fra Familien dernede i Sahara.

Hans Fader, Otman, var stadig rask og stærk og havde endnu Ry for at være el Barakas dygtigste Faarehyrde. Siden den store Hungersnød for seks-syv Aar siden var det gaaet godt fremad med Hjorden, og Familien havde snart igen lige saa mange Faar at vogte som inden Ulykkesaarene, d. v. s. en tusind Stykker eller mere.

Alis Moder og de smaa Søskende havde det ogsaa godt, Gud være lovet. De havde hverken manglet Helbred eller Føde i alle disse Aar. Ja, Aïcha kunde jo ikke regnes til de smaa mere, hun var en halvvoksen Pige nu og snart lige saa dygtig som sin Moder baade til Vævning og Madlavning. Men Mohammed var netop, som Ali var, da han første Gang besøgte dem her i Sidi Okba, — og saa var der jo de tre rigtigt smaa: Abdallah, Kadicha og Lakdar.

Hunden gav sig pludseligt til at pibe og løbe frem og tilbage i Lænken, og Ali rejste sig for at faa bedre Udsyn ned gennem Haverne. Jo, ganske rigtigt, der kom hans Morbroder Taïeb og een til med ham, det var nok Tahar, Alis Fætter. Og saa blev der igen en Omfavnen og en Forespørgen, indtil Sohera fik dem anbragt paa den tykke, glatte Halfa-Maatte i Skyggen af Figentræerne lidt fra Hytten. Først bragte hun Ali Dadler, Brød og Tykmælk, da han var fastende, og saa skænkede hun Kaffe for dem alle tre. Da der ikke var mere, hun kunde gøre for dem, tog hun sin Haandten og slog sig ned et lille Stykke derfra, men ikke længere borte, end at hun kunde følge med i Samtalen.

Og saa maatte Ali jo fortælle om Aarsagen til sit Besøg og om, hvad det var, han skulde her saa langt fra sit Hjem:

»I kan nok huske Sliman, Købmanden, som blev overfaldet her ude paa Vejen den Nat, Drengene og jeg havde faaet Lov til at hjælpe med til at holde Vagt langs Seggiaerne (Vandings-Kanalerne). Han lovede mig dengang, fordi vi havde hjulpet ham, at naar jeg blev gammel nok, maatte jeg have Lov at følge med hans Kameler og lære, hvad der hører til for at blive en dygtig Fører. Men nogle Aar efter døde jo, som I nok veed, min Farbroder, og saa var der kun Sadok til at hjælpe Fader med Faarene foruden mig. Men nu er Mohammed stor nok til at være Hjælper for Alvor, og saa syntes Fader, at jeg skulde opsøge Sliman. Jeg skal ogsaa møde Saud,« tilføjede han, og i hans Øjne tændtes ligesom et Lys ved Tanken om Fostbroderen.

»Du træffer ikke ret mange af dine Kammerater fra dengang i Byen nu,« mente Taïeb. »Jo, Omar. Han har, ung som han er, overtaget Faderens Kafé, da han døde for et Par Aar siden. Da var Omar kun 16-17 Aar, tror jeg; I er vist jævnaldrende. Milud er i Handelslære i Algier. Hele Familien er flyttet dertil, og der bor kun en Bestyrer i Huset her ... Hvem var der saa mere? Mansur, ja. Nej, han er ogsaa borte. Død. Det var tungt for hans Fader; det var den eneste Søn. ... Og hvem mere, siger du? Tvillingerne, ja, dem træffer du maaske nok. Mohammed hjælper sin Fader og skal nok overtage Ejendommen, og Lakdar skal være Taleb (Lærer); men om han læser i Moskeen her i Øjeblikket eller i Algier, ved jeg ikke.«

— Det blev saa kun to, maaske tre af Kammeraterne, han skulde mødes med igen. Men intet kunde dæmpe den Glæde og Forventning, som fyldte hans Sind. Han skulde efter alle disse Aar møde Saud igen og tale med ham, og han var naaet til Opfyldelsen af sin Barndoms Drøm: at drage ud med Karavanerne.

Da Ali gik videre, fulgte hans Morbroder ham lidt paa Vej. De var netop i Færd med at høste i en af de Haver, han havde Tilsyn med, og selv om det var Gartnerens Sag at sørge for Plukningen og Transporten, hjalp de gerne alle med i den travleste Tid. Taïeb skulde jo dog uophørlig være paa Vagt i hele sit Omraade for at sikre sig, at ingen ubudne Gæster høstede eller fjernede Dadler fra de Haver, der var ham betroet.

Snart var de midt i den travle Scene. »Balek, balek« (pas paa), raabte en Mand, der drev nogle smaa Æsler foran sig ad den snævre Vej mellem Havemuren og Seggiaen. De havde Toplæs af frisknedskaarne Daddelklaser i Kurvene og mellem Kurvene over Ryggen. Læsset saa større ud end Æslet, hvis tynde Ben anstrengt trippede frem under Byrden, pænt, den ene Fod lige foran den anden, som om det gik paa Line. »Sahait, Mohammed, sahait«a); en stor mørk-gylden Klase sænkedes ved sin Snor omtrent lige ned for deres Fødder. Travle Hænder fik den hurtigt løst, og Rebet gik op igen. Paa Maatten under Træerne laa Dynger af høstede Dadler, og oppe fra Toppen hørtes Stemmer og muntre Tilraab. Taïeb gav Ali en Haandfuld af de løsrevne Dadler at smage; det var Sager, ægte Degglett Nur, den fineste Daddel, der findes.

Degglett Nur pakkes og forsendes ubehandlet, ganske som den høstes (som Regel i Kasser paa 5 à 10 Kilo). Den har en frisk Sødme og Aroma som ingen anden Sort. Hvad Graastenen er blandt Æblerne, er Degglett Nur blandt Dadlerne. Mindre fine Sorter (f. Eks. en stor Del af dem, der sendes til Europa) faar et Slags Sirupsbad, før de pakkes i de smaa, fint udstyrede Æsker. Og saa er der Pressedadlerne, ogsaa ret gode, omend ikke særlig ansete Spisedadler, der presses sammen i Gedeskind og paa den Maade kan holde sig i lange Tider. Den tarveligste Sort er de gule, tørre Dadler, haarde, men meget søde og nærende. Den ringeste Kvalitet af dem bruges til Foder til Husdyrene.

Taïeb blev i Haven, medens Ali fortsatte ind ad Byen til samme Vej som de smaa belæssede Æsler. I mange Haver høstede de nok endnu, men i de fleste var der stille igen efter Travlheden. Stilheden, denne særlige, levende Stilhed, der boer under de tusinde Palmekroner, — hvor huskede han den tydeligt fra sin Barndom! Skyggernes Leg over den faste, gule Sandjord, Cikadernes Sang; men een Lyd savnede han, een af dem, han huskede bedst, og det var Skovduernes evige kurrende Kalden.

Men andre Fugle var der nok af i Stedet; smaa Røvere, der var kommet langvejs fra for at faa Del i Høsten: de blanke, sorte Stære. De synes, at Dadler smager mindst lige saa godt som Kirsebær, og de slaas og skændes lige saa ivrigt i Palmetræerne som i vore Kirsebærtræer. De er sikkert ogsaa ekstra sultne og veloplagte til et lækkert Maaltid efter den lange Rejse nordfra over Bjergene.

Efter en halv Times Gang naaede Ali Hovedlandevejen og lidt efter Byporten. Der var dejlig svalt inde under den mørke Hvælving. Paa Lerbænkene langs Siderne sad eller laa enkelte Skikkelser og hvilede sig eller ventede paa et eller andet, maaske bare paa, at Dagen skulde gaa. En gammel Mand sad lige ved Portaabningen ud imod Haverne; hans Hænder hvilede paa den tykke Stok, og Øjnene saa drømmende ud ad den hvide Vej, hvorfra eventuelle Gæster til Byen kunde komme. Messaud genkendte ikke Ali, men Ali kendte straks sin gamle Vaabenbroder igen og hilste ham glad. Den gamle blev helt rørt ved Gensynet; tænk at den lille Ali var blevet saa stor og smuk, snart en ung Mand. Ja, den gamle Messaud var færdig med at fange Tyve nu; men endnu kunde han jo nok gøre en Tur igennem Byen med Turisterne og paase, at ikke Børnene generede de fremmede med deres Plagerier.

»Og Melonerne?« spurgte Ali, »er dine stadig de bedste i hele Byen?«

Den gamle lyste op i et stort og tandløst Smil.

»Kan du huske det endnu, Søn. Jo Tak, Gud være lovet har jeg altid Meloner og Græskar nok at sælge fra min lille Have. Det kræver jo lidt Anstrengelse, men saa mangler jeg heller aldrig.«

Ali fik travlt med at slaa Støvet af sine Savatter (bløde arabiske Sko) med en Flig af sin Burnus for saaledes at skjule den upassende Munterhed, Messauds fromme lille Tale fremkaldte hos ham. Han huskede nemlig godt, hvorledes Messaud, for at vedligeholde Myten om den imponerende Frugtbarhed, altid med Fødderne trillede Naboernes Frugter ind paa sin egen Grund, naar han gik forbi.

»Er Rutebilen fra Biskra kommet?« spurgte han, da hans Ansigt var blevet tilpas alvorligt igen.

»Nej, men det kan ikke vare længe nu. Det er Pierrot, Franskmanden, der kører den første Vogn i Dag, og han venter aldrig paa dem, der kommer for sent. Saa er det jo ingen Kunst at naa tidligt frem,« tilføjede han halvvejs fornærmet.

Det varede imidlertid det meste af en Time, før det tungtbelæssede Køretøj naaede i Havn. Men det viste sig saa ogsaa, at det alligevel ikke var Franskmanden, men en af de arabiske Chauffører, der kørte. Han var sikkert kørt med højeste Fart og uden smaalige Hensyn til hullet Vej eller overophedet Motor. Men han var uden Tvivl startet mindst en Time for sent for at afvente forsinkede Passagerers Ankomst, plus diverse Forsinkelser undervejs for at optage eller afsætte ekstra Passagerer og Bagage paa Tag og Trinbræt.

Ali sprang hurtigt op fra sin Plads i Skyggen under Husmurene ved det lille Torv, hvor Bussen gjorde Holdt for at udtømme sit brogede Indhold af Mennesker, Bylter, Pakker, Kurve og Fjerkræ. Hans Øjne søgte een, kun een, og pludseligt stod de Ansigt til Ansigt.

»Saud,« »Ali!«

De tog om hinandens Skuldre og saa ind i hinandens Øjne, og der læste de det, de altid havde vidst, at alle skønne Drømme og spændende Eventyr var skabt, for at de to kunde opleve dem sammen.

De gik ud af Byen. Haand i Haand gik de igennem Haverne. Allerførst maatte de nyde det at være i hinandens Selskab, siden maatte de udveksle Oplevelserne fra disse sidste Aar, inden de opsøgte Købmanden.



Havde Sidi Okba været en fattig By, da Ali besøgte den i sin Barndom, saa havde dog Armoden lagt sig endnu tungere over den i de forløbne Aar. De Bygninger, som dengang havde været forladt, var nu takket være Regn og Vind sunket helt i Grus. De ubrændte Sten var blevet til Dynger af brunt Ler, som de havde været før.

Der var færre Mennesker, færre Boder, mindre Færdsel; kun Fluernes Millioner holdt trofast ud.

Fra Sidi Okbas gamle Moské i Byens Hjerte, hvor de unge studerende var samlede med deres Lærer, lød den melodiske Messen af Koranens Ord. Fra den arabiske Skole lige overfor lød de høje Barnestemmers enstonige Gentagelser af de vigtigste Surah’er.

Omtrent midt i Gaden laa Omars Kafé, skraat over for Moskéen. Den var det naturlige Mødested for alle, der havde noget paa Hjerte, hvad enten det var Nyheder, Handel eller Politik, det gjaldt.

Den unge Omar var ved at stille alle de smaa blanke, langskaftede Kogekar frem, som skulde bruges til Mocca’en. I et Krus Vand stod en duftende Buket Krusemynte; en lille Dusk deraf gav den stærke, grønne The den eftertragtede, let krydrede Smag. Hans Medhjælper var ved at vifte Liv i Trækulsgløderne paa Ildstedet. Der var altid ligesom en svag Luftning gennem det store Rum, fordi Kafeen laa paa et Hjørne. Skodderne for de snævre Aabninger, der tjente som Vinduer, var trukket halvt til, og Dørene ud til Gaderne stod kun paa Klem. Et Par Dominospillere sad i en Lysstribe paa en af Maatterne og spillede ivrigt et uendeligt Spil; i et Hjørne laa en Gæst og sov.

Døren ud til Hovedgaden gik raskt op, og et Par unge Mænd traadte ind og blev et Øjeblik staaende for at orientere sig i Halvmørket, saa gik de over imod Ildstedet i Baggrunden.

»En god Dag, ya Omar, og hvordan lever du?«

»Ali! Ali ben Otman. Ved mit Hoved, det er godt at se dig igen.« De to Drenge — for stort mere var de jo ikke endnu — stod og lo glade til hinanden; saa huskede Omar sine Pligter som Vært og skyndte sig at faa sine Gæster anbragt paa Maatterne i et lidt afsides Hjørne, hvor de vilde være uforstyrrede, ogsaa naar Kafeen begyndte at fyldes.

»Og kommer du ogsaa denne Gang med Hætten fuld af Guld og Smykker?« spurgte Omar leende.

»Det vækkede vel nok Byen af sin Slummer,« vedblev han henvendt til Saud, »den Dag Ali vendte tilbage hertil fra Bannian med alle Tyvekosterne fra Rutebilsoverfaldet ... Det gik for Resten sørgeligt med Ahmeda siden,« vedblev Omar pludselig alvorlig, — »sørgeligt og underligt.«

Medhjælperen kom nu hen med tre Kopper duftende Mocca, og et Øjeblik var der Tavshed, medens Gæsterne inhalerede den liflige Duft.

»Ahmeda,« sagde saa Ali henvendt til Saud, »det var den unge Mand, som havde mistet Sølvdolken, og som gav mig alle de mange Penge af Glæde over, at han fik den tilbage. »Hvad er der tilstødt ham?« spurgte han Omar.

»Han er død,« svarede Omar, »druknet i Chott Melrirb). Det vil sige, man mener, at han er omkommet der, men der er ingen, der har set det. Det hele lyder meget underligt, for han rejste ofte for Faderen og kendte alle de sædvanlige Ruter mellem Tolga, hvor Familien har sin største Ejendom, og Orès og videre til Tuggurth. Men borte er han, og den sidste, der saa ham, saa ham ride nordpaa over Chott Melrir. Han naaede aldrig sine Rejsefæller, der ventede paa ham oppe i Nærheden af Um el Thiur.«

»Hvornaar er det sket?« spurgte Ali.

»I Foraaret. Han havde været i Tuggurth i Forretninger og i Temacine hos Marabu’en vist nok med Bud fra sin Fader. Paa Hjemvejen ud for Chott Melrir blev han og hans Rejseselskab indhentet af nogle Mænd, der medbragte et Brev fra Marabu’en. De havde ogsaa et mundtligt Budskab at overbringe, og da Ahmeda og hans Fæller allerede var temmelig forsinkede, bad han sine Ledsagere ride i Forvejen til Bordj’en og sørge for Mad og Plads til at overnatte. Det siges, at han startede efter sine Kammerater med kun en lille halv Times Forsinkelse, maaske lidt mere; men han naaede aldrig Bordj’en.«

»Var det mørkt?«

»Nej, nej. Der var Tid nok til at naa igennem det store Chott før Aften.«

Der fulgte en længere Tavshed; det blev Ali, der brød den.

»Det er ikke gaaet rigtigt til,« sagde han langsomt. »Enten er Marabu’ens Folk ikke de sidste, der har set ham, eller ogsaa ved de mere om det end det, de har sagt.«

»Det samme mener adskillige af os, unge Salomo,« svarede Omar. »Men hvorledes bevise det? Marabu’ens Tjenere holder ingen af at lægge sig ud med. Blot det at vise Mistanke kunde blive dyrt, for Marabu’ens Person er ukrænkelig, og der er mange slibrige Personer, der forstaar at holde sig i Ly bag ham.«

»Du har gjort mig bedrøvet,« sagde Ali, »men ogsaa vred. Jeg skylder Ahmeda’s Gavmildhed meget. Hvis hans Grav er i Chott Melrir, saa vil jeg ogsaa vide, hvem han kan takke for den. Uallah, ya Saud, vi faar andet end Kamelerne at holde Øje med, naar vi drager sydpaa.«

Købmand Sliman modtog de to unge, vordende Kameldrivere med megen Venlighed. De havde faaet at vide i hans Bod, at han om Eftermiddagen vilde være at træffe i Karavanserai’et, og der traf de ham da ogsaa, travlt optaget af at faa ordnet Forsendelsen af de forskellige Daddelopkøb, han havde gjort. Der var mere Liv i Byen end ellers paa Grund af Daddelhøsten, og den ellers saa sørgeligt tomme, store Plads i det gamle Karavanserai frembød et livligt Billede. Nu var det ikke blot Æsler og enkelte Muldyr, der var opstaldede paa Pladsen; der var ogsaa adskillige Grupper af Kameler, der laa sindigt gumlende af de smaa Bunker Foder, der var lagt foran dem, eller stod med opbundet Knæ og drømte om de uendelige, hvide Veje og gyldne, aabne Flader, hvor de hørte hjemme.

Buegangene omkring Pladsen var næsten fyldt af Folk og Varer, og Sliman tog Drengene med hen i en Afdeling, hvor han netop selv var ved at forhandle med nogle Mænd om Transport.

Det var gaaet Sliman godt, siden Ali traf ham sidst, og det var ikke saa faa Karavaner, der havde Varer med for ham.

Ganske vist tog Lastbiler og Jernbaner efterhaanden Broderparten af Transporten; men mange Købmænd brugte af gammel Vane deres sædvanlige Forbindelser, og endelig var der jo ogsaa endnu mange Ruter, hvor Kameler eller Muldyr var den mest hensigtsmæssige Befordring.

Sliman sendte en Dreng ud at hente Kaffe, og da han var blevet færdig med de Aftaler, han skulde have sluttet, slog han og hans to unge Gæster sig hyggeligt ned mellem Kasser og Sække i en Niche i Buegangen og lod sig Kaffen smage.

Købmanden saa med Tilfredshed paa Alis ranke, spændstige Skikkelse, vejrbidte Ansigt og klare, frejdige Øjne. De to Drenge var stadig ret forskellige; Saud var endnu den højeste, og han var slankere bygget. Hans Ansigt var smalt, hans Hudfarve bleg og hans Øjne meget større og mørkere end Alis. Hver for sig var de smukke Repræsentanter for de Stammer, de tilhørte: Selmia og Suffi.

Det viste sig, at der netop skulde afgaa en Karavane med en Sending Dadler nordpaa gennem Orès (en Del af Atlasbjergene). Den skulde paa Vejen medtage flere Opkøb af Dadler, som Købmanden havde sikret sig i de smaa Oaser op igennem Dalene. Der vilde blive nok for et Par ekstra Mand at gøre; men nu var det, at Ali havde sat sig i Hovedet, at de skulde sydpaa, for siden han havde hørt om Ahmeda’s Død, havde han ikke haft andet i Tankerne.

Sliman sad og strøg sin Hage og spekulerede. Den meste Trafik gik jo rigtignok nordpaa i disse Dage, fra Daddel-Landet mod Kysten; men noget maatte der vel nok kunne findes, som passede for hans unge Protégé. En Araber føler sig stærkt bundet af en Taknemmelighedsgæld, og han gør sig al mulig Umage og Ulejlighed for at gengælde en Tjeneste. Som han sad og tænkte, faldt hans Blik netop paa en Mand, der sammen med Staldens Ejer var ved at sætte en Hest ind.

»Nu har jeg det,« udbrød han glad, »Larbi — han er den rette Mand. Vent her et Øjeblik.« Lidt efter saa Drengene ham i Samtale med den nyankomne, og derefter kom de begge over imod dem.

»Du husker nok Ahmeda ben el Haïj el Aziz,« sagde Sliman til Ali, »ham, som du skaffede hans Dolk igen, da den var blevet stjaalet. Larbi ben Mohammed her er Bestyrer af hans Faders Forretninger her i Sidi Okba. Der findes vist ikke den By eller Oase i det sydlige Algier, der ikke før eller senere faar Besøg af en af Købmand Aziz’ Karavaner. De to unge Mænd her,« vedblev han henvendt til Bestyreren, »søger Beskæftigelse som Drivere ved en Karavane, der skal sydpaa. Er det saa heldigt, at de kunde faa Tjeneste hos dig?«

Larbi saa undersøgende paa Drengene. Han var en ældre Mand og spinkelt bygget, men med en værdig Optræden, og hans Ansigt med de skarpe Træk og de kloge Øjne indgød Respekt. Drengene mødte hans Blik med frimodig Interesse, og Larbi vendte sig mod Købmanden.

»Er det dig, der søger en Plads for dem, ya Sliman, eller er det fremmede, der søger selv? Hvis det er Folk, du kender, saa har jeg muligvis, hvad du spurgte om.«

»Ali ben Otman har engang hjulpet mig, da jeg var i en svær Forlegenhed, og det ligger mig derfor meget paa Sinde at hjælpe ham i Gang med det, han har Lyst til. Saud es-Suffi er hans Fostbroder.«

»Saa har jeg vist det, I søger,« mente Larbi, »hvis I da kan tage af Sted med det samme. I Morgen tidligt sender jeg en Ladning Korn til Tuggurth. Karavanen skal vende tilbage med Dadler fra Temacine. Jeg har lejet ekstra Kameler i Temacine og havde ogsaa tænkt at leje nogle flere Folk der til Tilbagevejen. I skal faa Løn efter, hvad I duer til paa Udturen, og hvis I kan bruges, kan I regne med at fortsætte med Karavanen tilbage.«

Det lyste op i Drengenes Ansigter.

»Tak, ya Sidic), det er netop den Vej, vi gerne vilde, og vi kan tage af Sted med det samme, om det skal være.«

Larbi smilede ad deres Iver. »I Morgen tidligt,« gentog han. »En Time før Solopgang vil I finde mig her, saa maa vi se, hvad I duer til.« Han hilste venligt paa Sliman og Drengene og gik ud gennem Porten. Drengene saa henrykte paa hinanden: nu var de Mænd.




Ørkenrejsen

I vuggende Rytme og næsten lydløst drog Karavanen sydover. Med et sagte Sug eller Suk sank Kamelernes tilsyneladende saa bløde Fødder ned i Sandet, medens de store Øjne under de halvtsænkede Øjenlaag overlegent og verdensfjernt skuede ud over den uendelige Flade foran dem.
Men det Indtryk af Ro og af langsom Fremadskriden, man fik ved at betragte Kamelerne, blev ganske forandret, naar man saa paa Driverne. For dem var det tydeligt nok ikke en langsom Skriden, men en rask March. For at følges med Kamelerne maa man gaa mindst en Mil i Timen, ofte mere. De første Mil, især hvis det er paa god Vej, er maaske ikke saa anstrengende; men naar Mil lægges til Mil Dagen igennem, naar Sporet bliver sandet og Solen hed, saa kan kun den, der ikke har overflødigt Fedt, tung Mave eller slappe Muskler følge med.
I Haanden har Driveren sin solide Stok, hans eneste Bagage. Han bruger den dog sjældent til Støtte. Naar han ikke anvender den til Kamelerne, bærer han den gerne over Nakken holdende den med begge Hænder som et Aag, eller bag Ryggen hvilende i de bøjede Albuer. Lastkamelerne har intet Hovedtøj, og deres Bæresele bestaar kun af et Trækryds foran Puklen (det er altid de eenpuklede Kameler i Nordafrika) og en bred Høkrans, der gaar bag om Puklen. De fastholdes af to Gjorde, der er spændt foran og bagved Kamelens Bug. Skal Kamelen bruges til at ride paa, lægges et Tæppe over Høpuden; skal den bære Varer, deles disse i to lige tunge Dele, der bæres paa hver Side og spændes paa Ryggen over Puden. Kamelerne styres ved Tilraab.
Solen havde forlængst passeret Middagshøjden, da Kamelernes rolige Gang begyndte at blive mere ujævn. Karavanen passerede netop en Sænkning i Terrænet, og enkelte haardføre, tornede Smaaplanter kikkede frem imellem Tuerne. Det var dem, der fristede Kamelerne. De begyndte at sprede sig og forsøgte at nappe sig en Mundfuld i Forbifarten.
Føreren besluttede at gøre Holdt. Drengene løb frem for at standse de forreste Kameler og drive dem tilbage mod de andre. Efter nogen Brølen og Uro imellem Dyrene faldt de til Ro og begyndte at græsse. Mændene strakte sig i Sandet. En trak et Par tørrede Dadler frem og begyndte at tygge paa dem.
Føreren for Karavanen var en kraftig, midaldrende Araber ved Navn Smati. Hvad han hed mere end Smati, fik Drengene aldrig at vide; det var det Navn, hvorunder han var kendt overalt, og det vilde sige i hele den Del af det nordlige Sahara. Hvad han ikke vidste om Vejr, Vind og Vej eller om Behandlingen af Kameler, var bestemt ikke værd at vide. Han sad nu og tyggede paa en lille, tør Kvist, medens han iagttog Drengene. Tilsyneladende havde ingen af dem følt Træthed under Marchen.
»Ali,« spurgte han pludselig, »fra hvilken Egn er du?«
»Jeg er Beni Selmia,« svarede Ali stolt.
»Saa er det dit Land her ... Og du?« Han vendte sig til Saud.
»Suffi.«
»Hvor langt sydpaa har I været?«
»Tuggurth,« kom det fra Ali. »Uargla,« svarede Saud.
»Det var ikke saa galt,« mente Smati, »og ellers?«
»Vi har været saa langt som til Laguat i Vest, og mod Øst kender vi Egnene over til Nefta i Tunis og videre Egnene omkring de store Chott der.«
»Og kan I finde Vej?«
»Baade ved Dag og ved Nat,« kom det med Sikkerhed fra Ali.
»Ej, ej,« udbrød Smati. »Det undrer mig virkelig, at Larbi sendte jer med Karavanen her i Stedet for at give jer en at føre. Eller maaske mente han, at jeg begynder at blive gammel.« Ali blev rød i Hovedet.
»Tilgiv, ya Sidi,« udbrød han impulsivt, »vi ved intet om dette Arbejde. Jeg er Hyrde som min Fader og har haft meget lidt med Kameler at gøre. Saud ved mere end jeg, men kender dog heller ikke Arbejdet. Vi vil meget gerne lære.« Smati lo.
»Mahlish, det var jo kun Spøg. Jeg skal nok faa lært jer at haandtere Kameler. Det er altid en god Begyndelse at kunne kommandere sine egne Ben. Vi gør Holdt i god Tid i Aften ved Æsj Fer. Den første Dag skal man tage det lidt forsigtigt, hvis der er Sadler, der trykker, eller Last, der forskubber sig. Pas paa »Shitan«, han er ikke i Humør,« tilføjede han, da Drengene fjernede sig for igen at samle Kamelerne.
»Shitan«, (Djævelen) var en pragtfuld, stor Hankamel. Dens kongelige Holdning, svære Manke og kraftige Lemmer gjorde den til en Pryd for Karavanen. Men desværre havde Shitan kastet sin Kærlighed paa en af Hunkamelerne i Karavanserai’et, og nu gik den og var aldeles rasende over, at de var blevet skilt fra hinanden. Han havde brølet, bidt og larmet, da han blev læsset om Morgenen, og han havde raset videre, da de skulde i Gang. Da de endelig var kommet af Sted, gik han langt i Forvejen for at være fri for de andres Selskab, en stolt, ensom Skikkelse, hvis Vrede og Foragt ligefrem kunde føles paa Afstand.
Hvis en Hankamel lægger sin Fører for Had, kan den ruge paa sin Hævn i Dage og Uger. Han maa i den Tid nøje passe paa, at den ikke overrasker ham sovende, for i saa Fald lægger den sig over ham og knuser ham med sit Bryst. Den er farlig for alle, naar den er vred.
»Hvem er Shitan’s Fører,« spurgte Ali.
»Shitan er kun lejet ud til os, den tilhører Sliman,« svarede Smati. »Du synes vel, det er underligt, at den saa er med her, men den er bedst i Ørkenen. Beboede Steder passer ikke saa godt til dens Temperament. Sliman sætter den meget højt, og hvis den ikke er med hans egne Folk, følges den med mig.
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